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Abstract. The article focuses on the history of U.S. lexicography. In this
article the world-famous dictionaries of Century, Johnson, Webster and Wooster
are drawn into analysis of the history of creation and the relationship between
them.
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Kupum. AKII nekcukorpausiCMHHUHT SHT WUpPUK MyBad@akusTiapuaaH
Oupu Oy “CoHuepn” W30XIU-3HIUKIONEAWK JyFatu Xucobmanagu (The Century
Dictionary. An Encyclopedic Lexicon of the English Language. I Hampu -
1889-1891 iinnnap). By AyFaTHUHT sIpaTWIULL Tapuxu, XyAAU JieKCUKOTrpaduk
Kywiapauar XVIII-XIX acpsap oxupuza »Kol-KoWura KyWuauiiyd Kabu maxcyc
TaJIKUKOT/Iap YTKA3UILIHU Tasab Kuaagu. AMepuKa JIeKCUKOrpaUusCUHUHT X0/1aTh
“CoHuepu” NyFaTHUHU SIPaTUIIl BaKTWraya KaHaau Oynrad 3au? Axru “CoHuepu”
W30X/TU-9HLMK/IONeJUK JIyFaTUHU SIPaTUILIHUHT 3apypPUSTUHU HHMa KenTUpuO
ynKapau? byHzali 3apypusiT XOMMCOHA 3AUMU? JleraH caBOJIap AyHE jeKcuKorpad
oJIUMJIAp O/AW/Ia A0J13apOvK Kach 3Ta 6oriagy.

Apabuérnap taxjaumm. Mabaymku, AKILga Ty3uarad Ba Halp KAJIMHTaH
WHIIN3 TUJWHUHT OUPUHUYM JyFaTd, KUUMK Camioanb YKoHcoHHuHT 1798 Hunnga
Hawip stuirad “Makrab nyratu” (A School Dictionary) xucobnaHagu. Yoy
JIyFaT acocaH Y3WHUHT OYIOK YTMUIIJOMM Ba (GamMunusigomy uHram3 Camiodiib
’Konconununr nyratu (A Dictionary of the English Language) matepuasniapura
acocnaHraH. JKOHCOHHUHT ymby J/yFaTWM KaTTa OpPWUTMHA/I/IMKKA /1abBOTap/ivK
KuiMmarad. by Xam 3 Makcagyapura Kypa (“mMakra6apra éiuiapra UHId3 TUIUHA
OWIWIITHY OCOHJIAIIITUPAIUTaH JyFaT Oepuimr’), xaM Y3WHMHT XaXKMU Oyiinda
(41000 Tara sxuH cy3, 198 Oet) FosT oaauii Hamip 344. OpajaH UKKUA WWA YTHO,
1800 vwmnma, KoHcoH JKoH JO/uMOT OwWlaH XaMKOp/IWKAA SIHTH JyFaTHu (A
Selected, Pronouncing and Accented Dictionary) Haiip Kuagupaau. by nyrataa

JIYFaT MdKOJIQJIADUHUHIT COHU OeApJ/Iv 7 MHUHITara OopTAH, dMMO AHT'M HallpAdrn
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JYFaTHUHT cudaTh >KUAJANW paBUlliZla y3rapMagu. bBUpok ODmmor xamja
JKOHCOHHUHT fyFatTh 1y OWIaH axXaMUATIWKHA, Y aCJWHU  OJIraHja,
aMepUKaHM3M/IADHUHT KailJi KWIMHWMINMIa acoc coigd. Yma 1800 HumHuHT
y3umaék, Kane6 Aneticanmepuunr nyrati (The Columbian Dictionary of the
English Language) nyHé 103uHu Kypau. JIyraT opuruHa/uivK 6uaad ¢akar myHza
aKpamub TYpAWKH, y OXamkKaMaau (Fapoiin0) Ba TaJKUKOTUWIADHUHT Kaij
KWIMIIapyU4a, Y3WHUHT TUTYJ BapaFydJa YHra Xeu KaHJall acocjaapcus,
aMepUKaHW3MJ/IapHUHT KaTTa COHM KYIIWITaH/IUTH XaKua YbI0H KUIJIH.

XIX acpauHr 6mpuHuUM sipMuga Hoit Y30cTep V3WMHMHT OMPUHYM JTyFaTUHU
(A Compendious Dictionary of the English Language) sipatau xamza 1806
hunga yon 3TTupau. JIyraT 1y OWiaH KU3UKAP/IUKH, YHUHT MYyKaAguMa KUCMHZA
KelMHYa/IMK Y30CcTep TOMOHW/AaH Y3WHWHT Mamixyp “Amepuka jyratu” fga (An
American Dictionary of the English Language) puBo)x/iaHTHpUIraH 6up KaTop
NpUHLMIIAp 0aéH KWIWHAZAW. By MpUHLMIUIAD opacuzia — jeKcukorpadIapHUHT
TWI TapUXura bTUOOPUHU OIIMPHIN, 63Ul KOWJACHHU MCJI0X, KWIMII Tanadwu,
Tana@@y3HUHT y3rapyBuaH XapaKTePUHU TaH OJIMILIHUHT 3apyPUSITH, Cy3/7apHUHT
TUMOJIOTUSICUHA OaTadCul TaAKWK KWIWII 3apypusaTd Kypub yTtuiaraH. Bupok
1828 ¥mnra kemub 3ca AMepuKa JyFaTIIYHOC/IMK TapUXHZa KaTTa aXxaMHsTra ara
OynraH Y30CTepHUHT WKKH TOM/IM MaIlixyp “AMepuKa JyFaTh” Hallp KUATWH]U.
Yuiby cananap AMepuka (Ba ’KaxoH) JIeKCUKOTpahUsICHHUHT TapUXHUAaru akonno
caHanapfaH oupu xucobnaHaau. Y26crep 1825 Hiunga sKyHUra eTKasraH JIyFaTu
3Ca 3HT Ky3ra KypUHTraH aMepUKaIuK JIeKCUKOTpaGHUHT Aesp/id UMrupMa MHTuK
WIITMHUHT MeBacu O0ynau. ¥Ys0ctepHuHr “AmMepuka ayraTi” KOHCOHHMHT JTyFaTh
yMKKaHU Kapamai “fIHru uHrausua Jyrat’HuHr (apHA  “Katra Okcdopg
JyFaTU”HUHT) OWPUHUMA TOMM Taifo OY/IUIIM Opa/luFufa JieKCUKOrpadusHUHT
PUBOXKUra 3HT MyXUM xuccaHu udoza Kuiau.[5] “Amepuka ayFaTH’HUHT SHT
MUC/M KypU/IMaraH >KUxaT/jaapyd opacujia KyhuJaruiapHu auTuill MyMKUH. By wuiil
MaKCaJIMHUHT KeHIJIMTMHU XaMJia YHUHT Karrta xaxmuHu (70 MuHrTa Ccys),
NMyFaBUM TabpUQIapHUHT XaJJaH Talllkapyd okopu cudatuHu (“Ya6crep Oyrok
WHCOH, Cy3 MabHOJApPUHUHT YMHAKaM W30XJI0BUMCH 37K”), KeHT KYJUTaHWIaJuraH
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WIMUM-TeXHUK TEPMUHJIADHUHT  KYIIWIMIIWHYA, JyFaTAa Kyl Cy3/lapHUAHT
amepUKaialTupuwirad opgorpaduscuau (bupuHUuM MapTa Y306CTep TOMOHHZAH
TakKMMG KATMHraH OUp KaTop E3W/MIIIAap X03UPI'M KYH/ja XaM WHTJIA3 THUTMHUHT)
amMepuKaua BapuaHTHja KaOy/n KWIMHraH. YHJaH Talllkapu, ac/JMHU OJ/raHja,
Y30cTep amepuKanvk jekcukorpadiap opacuga oupuHuM 6yaub mM30X/u JyFaTAa
dakar Cy3 xakuzard XakKuKAd (UIo/IoTHK MabIyMOTHM 3Mac, Oalku JeHOTat
XaKUard SHLUK/IOMEeAUK MabAyMOT/JIapHM XaM O KOWIAIITUpAd. MacanaH
C.CrerepHuHr Kailfy Kuwiuiiuda Y36ctep, OyHAall Kuaap 29KaH, “Y3WHUHT
KATOOXOHWra aHYa-MyHuUa Xu3MmaT Kypcatap »3au”’.[6. 51] Amepuka
NeKCUKOTpadusICHHUHT ~ W30XJM  JIyFaTAa WKKA TOMOH/JaMa  (UIO0TOTHK-
SHIUK/IONEAUK IlIapX/jalliflaH TalllKW TOMraH XapakKTepiu aHbaHacu Ky
JKUXaTAaH Y30crtepra 6opub Takanaau. VkoOwii ToMoHmap OunaH OUp Karop/a
nayratga 6up KaTop MyXuUM KaMUWIMK/Iap XaM KypcaTub yTunagu. Ysbcrepra
Kapab UMKWIaéTraH Cy3/apHUHT 3TUMOJIOTUs/Iapd YHT KaM Hacub Oynau xamza
TanadPy3Hd KypcaTHIll MeTOAU HUXO0STAa MyBaddakusTcu3 uuKAu. bup katop
nyraBui Tabpudsap TpOBUHIManM3MIapra OaruiiiiaHazau (/xk.®. KpanmHuHr
Kalg Kumuiinuda, Ya6crep “SHrd AHTJIUSHUHT axaMUSTU Fosicura OyTyH BY>KyAu
Ouan GepunraH 3AWKH, Y KYIIMHYA BaliCaky MPOBUHI[AAIM3Mra 60THO KeTap 3/u,
Oy mryHuaku HAHru AHIIMsA@ TaOMHI OyAraH Cy3/apHUHT Ba HOOpasiapHUHT
JIyFaTUHUA 3Mac, Oankyd amepuKa JIyFaTHHW TY3WINTAa KAc[A KWITaH KWILIKA YUuyH
Keuupub O6ynmaiiaurad xongup”[4. 361]). 1841 livnga Ys6cTep JiyFaTHUHT SIHTH,
TYFpWIaHTaH Ba TYJJUPWITAH HaIIpUHA OocMajaH uukapgu. 1847 wmnga
Y36cTepHuHT BadOTHAAH KeMHUHTY OMPUHYM HAIllpU ¥Y30CTep JMyFaTIapyuHUA KauTa
Hamp Kuauiira Oapua XyKyK/JapHU Kynara kuputraH “Meppuam” (“G. and
C.Merriam Company”) KOMITAaHUSICUHUHT pax0apauru (XMMOsICH) OCTHJA UMK[IH.
1859 #iunga “Meppuam” KOMITaHUSICH Y 230CTep MTyFaTUHUHT STHTW KalTa HallIPUHH,
CMHOHMMJIADHUHT pyMXaT/lapuHW, SIHTW Cy3/apfiaH Ty3WiraH W/IOBaHU Ba
W/UTIOCTPALIUS/IA WI0BaHU (W/UTFOCTPALIUSIIA UI0Ba AMepUKa JieKCUKorpadusicuzia
SHTANMUK OYnau) Kyimo, yorn STTUpAU. Y30CTepHUHT MaHa Iy JTyFaTUHUHT aiiHaH

y3u meb aTasyBuM HallpHUHT 1864 Hinsiga Yom STUIUIIN OJIJUHTAa TOMOH KYyHHITaH
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MyXuM Kagam Oynau. Jlyrar Tabpudaapd KeWWHrHW KalTa WIIallira Ba
AHUK/IALLTUPUIITA XapakaT KWIMHAU, cy3aap Tasaddy3uHuHT bepumuiinu TyOzaH
AXIIWIAHAW. AMMO 5SHT MYXUMM 11y OV/IJUKWA, CY3/apHUHT 3TUMOJIOTHK
XapakTepUCTUKaCu acoCUM KauTa uUulallra TOPTWIAHM, STUMOJIOTHs/IADHU
AQHUKJ/IALUTUPUIL Ba CHHYKOBIMK OW/IaH KWIMHTAH TEeKIIMPUILI HKOPYU WIMMMA
napaxazga bepivamuk gokrop K. A. ®@. ManH (K.A.F.Mann) ToMOHUZIaH amasra
OLLIUPUJIJH.

Taxminap Ba Hatwkadap. Awepukaza “CoHuepu” JIyFaTA — uoIl
STWINIINJIAH OJIJUH ¥Y30CTepHUHT JIyFaT/apy HT Malixyp AMepHKa JiyFaTiaapzaH
6upu caHanapga. BUpoK ysap siroHa JyFaT/iap 3Mac 37uap. Y30k BaKTraua yJiap
OunaH Kym >KuxaTAaH Y30cTep JyraT/apuZiaH KOMWIIMaWauraH, Oankud Ky
X0/slapAa yaapAaH JekcukorpaduK WKPOCUHUHT cudaty Oyiinua yCTyHIMK
Kkunaaurad I>kozed BycTtepHUHr syraT/iapu 6usaH pakobat kunapaunap. hx.d.
KpanmHuHr TabKuAiammya, “Y30crepaH KelH AMepHKa JyFaT WILJITADUHUHT
COJIHOMACH/Ia HT MallIxXyp HoM/apaH 6vpu I>ko3ed OmepcoH BycrepHUHT HOMH
tunra onuHagu”’[4. 374]. Bycrepausr nyratd (Comprehensive Pronouncing and
Explanatory Dictionary of the English Language) 1830 liunga Hamp 3TUIIU.
1847 Ba 1849 uunnapga y Kauta Hamlp KWiMHAW. 1855 WM 3ca sIHTU, KauTa
Kypub uvkuiaraH Hamipu (6up Heura Oomka HoM octuZa (A Pronouncing,
Explanatory, and Synonymous Dictionary of the English Language)) uukay,
1846 1ivn BycTtep y3uHUHTr “YHuBepcan ayrat’wnu, 1860 hunga “VIHrImu3 TUIU
nyratu”’Hu (A Dictionary of the English Language) nHauip strupau. by
JYFaTHUHT OXUPrd Hampu 1896 wmnpa uvon stungu. Bycrepuunr 1830 wungaru
JIyFaTh yMyMaH OJIraH/ja “HO3MK Ba SIXIIM UMMM JapakaZia OakapuiraH uin” [4.
371] papakacunu udopanaiau. Opdorpadusga Bycrep bpuranus aHbaHacu Ba
YabcTep ypracugaru “KUMMHUWIMK TYFAAPMalUraH MIIMHA~ acoc KWiub oJiu.
BycTepHUHr nyFaBUM TabpuUuiapyd KACKA Ba aHUK, aMMO SIXIIU W(oJanaHMaraH
5au. Byctep stumosnorusiiaru Y30CTep yuyH FOSIT XapakTepsd OyiaraH Kyruiab
xaTosapaH y3WHU ueTra oyuiira mysiccap 6yaau. JIyFaTHAHT SHT Ky4Id >KUXaTH

CY3HMHT Op(hO3MMK TOMOHMHM KypcaTWill XucobsaHazu. 1860-Hunru Hapu
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BycTepya O6apua HallpJlapHUHT YHT MyXUMU caHanaau. Bycrepuunr 1860 inngaru
nyFati yHUHr y3uHUHr 1830 Wwigaru JiyFaTMHU Takpopiauau. Bupok, cys3nmk
X@KMUHUHT KaTTa axaMusTra sra OynaraHauru (43 MUHTTTa cy3ra Hucbarad 104
MUHTTa Cy3) OWlaH aXxaMusIT KacO 3Taau. BycTepHUHT — nyFaBuil TabpuQuiapHU
ésumgaru ycnybu — “ymyMmaH oJsiraHia KUCKA, aHUK, COJJa, TYLIYHapad Ba
HO3UK/IMUTU OW/laH KOWW/ KWIUILHU KeJITUpYUO uuKapuill OuiaH akpanub Typaan”
[3. 101].

HuxosT, 1860 iiuiga Byctep 6uprHUM MapTa, CY3HUHT 1IapXy/jaH TalllKapH,
IIYHUHT/IeK YHUHT CHHOHMMJ/IAPUHU MILIab uMKWIM OuMaH KUMMatau Oyirad
NnyFaTHU sipatad. bup kartop (acocaH, JieKCMKOTpaUsHUHT Yy3Wura anaoKacu
O6ynmaran) cababmap Tydaitii BycTrepHWHr JiyFaTiapu  Y>30cTep JyFaTH
TOMOHMJlaH (Ba “MeppuaM” KOMITaHUSCH TOMOHHAAH) pakobartra mgomn Gepa
oJIMaJuap Ba Malixyp “ayratiap ypymum”aa (war of the dictionaries) “Meppuam™
KOMIIaHUSICK TOMOHM/IaH SIpaTWITAH JIyFaT/ap TOMOHHWJAH Maray0 STHIN.
XanbepTHUHT KAl KWIWilM4a, “ByCcTepHMHT JyFaTiapy, rapud yiaap MabayM
HYKTal HaszapJaH OSHI SXIIKW uluiap Oyscanapfa, yaap JeKcUukorpagusgaru
XaKUKWAW OJIZIMHTa KYHWWIraH Makca/mapHu udojanaii onmarat. “CsaHuepu” jiyFaTh
3Ca UHT/IU3 JIeKCUKOTpaUsICHHUHT PUBOK/IaHUIIIMAA MYXUM YPUH TyTaau [2. 32].

bupok “CsHuepu”HUHT SpaTWIWILL TAPUXUHU TaJKUK KWIWIIJAH OJIJUH, SHa
OuTTa MyXUM JIyFaT Xaku/a rapum Kuckaua Oysica XaM, YHUHT SPATUJTUIIN TaKIUu(
KWIMHAETraH uiga 6ocuinb unkkad “CaHuepy”HUHT HaIlIpU BakTuaa, sbHU 1900
Wuna Tyra/ulaHrad WII Xakyza 3C/aaTHil 3apyp O0ynraH M. daHKHWHT JTyFaTUHU
Ky3na TyTtanMu3. MacanaH, “CoHuepu” nyraTHJaH (papkau paBuiljja PaHKHUHT
NMyFaTh YTMUIIAOLI-TyFaT/JapHUHT MaTepyuanvra KaM tasiHagu. JI.I1. CTynuHHUHT
TabKU/almmua, GaHKHUHT JyFaTH “KyN >KUXATAaH HOBAaTOPJMK TPUHLMIIApUra
Kypunran” [1. 40]. Y3uHUHT X@KM/IU TyFaThHU (6uprHUM Haumpga — 300 MUHT JjaH
OPTUK Cy3/7ap, KeuuH KejaguraHnapaa — 458 MwuHrrara cysnap) “ypraua”
TaKpUOacu3 KUTOOXOHHUHT 3XTUEXWTa Mocaab Ba 3apyp JieKCHMKOrpaguk
MabIyYMOTHH TYTUIAITHUHT Ky/JTalJIUTUHU XaM/la 3epUKap/IWIUTUHA aXaMUSTIU [1e0

xucobsmab (6upuHUM YpuHra Kyihnb), xycycaH, ®aHK MaTepUaJHUHT JyFaT
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MaKoJ/1acu/ia Keulill TapTUOUHU Y3rapTupiu. By Kiaccuk Taptub Kyingarnua 3u:

1. Cy3HUMHT €3WJTULLIN.

2. Tanadys

3. DTUMOIIOT U

4. Cy3 MabHOJIaDUHUHT TU3UMH TapUXUl KeTMa-KeT/IUK/Aa

daHK 3ca 6orKaua TapTUOHU Tak/IUG KUIu:

1. Cy3HUHT €3WIULLIN.

2. Tanaddys

3. Cy3 MabHOJIaDUHUHT TU3UMU TapUXUM KeTMa-KeTJIUK/a

4. Otumosnorus”.

@®aHK MabHO/MAp TabpU(IApUHUHT TYILIyHap/JWIUTa Ba aHUKIUTUra KaTTa
9bTHOOp Kaparagu. JIyraT »KyJa KyI MaxCyC TepMUH/IApHH, siHa IITYHUHT/EK
JHITUKJ/IONEIUK XapaKTep/jaru Mab/JyMOT/IapHU y3 Uuura ojiaZii. @aHKHUHT JTyFaTH
x03Upraua KeHr oMmmab6o6 xucobsaHazn. 1913 Wuama y KaiiTa WIIUTaHJW Ba Yiia
BakKT/aH OyéH OUp Heua MapTa KailTa Halllp KWIMHAW. YMyMaH oiraHia ®aHKHUHT
nyFaTu AMepHKa JIeKCUKOrpausicu/ia MyXyMM YPUH 3rajlav/iu.

Xynoca. Xynoca KAmmb MIyHH aWTUIll MyMKWHKH, XIX aCpHUHT OXHWpHTra
Keaub AMeprKa neKCUKorpadusiCy SHAU JyFaT/IapHU sipaTUIlja Oup KaTop MyXuM
MyBaddakusTiapra 3ra 0yaau. IIIyHUHreK SHIUK/IONeUs/IapHN SIpaTUI UIH/a
kKynruHa myBaddakusTaapra spummnan. AKIIauar kuto6 6030puga Kyriabd
oOpyii O6Up TOMIMK W30XM JIyFaTjap, WIMUA Ba TEeXHUK TePMHUH/IapHUHT

JIyFaT/1dpH, sdHd LIIYHUHT €K SHIUK/IONeAUs/Idp ApaTU/Igun.
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